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their claim is recognized as valid by both the debtor and the bank.
The debtor's acknowledgment may be replaced by a judicial decision
having the force of law ; if the bank contests the validity of the
claim, the commissions in Moscow and St. Petersburg referred to in
Article 7, paragraph 3, shall decide in regard thereto.

Article 15

The Russo-German Deceased Estates Convention of November
12/October 31, 1874,1 shall remain in force, with the proviso that,
in regard to all cases of inheritance since the new law of inheritance
in Russia, the provisions for movable property shall apply to im-
movable property also, and the proviso that a duty on the inherit-
ance may be levied only by the country of the deceased, and the
further proviso that, inasmuch as the law of inheritance in Russia is
annulled or essentially limited, the Convention cannot be annulled.

The contracting parties further reserve the right to supersede
certain provisions of the Deceased Estates Convention which have
not been observed in practice by new ones more in harmony with
existing conditions.

PART IV
FINAL PROVISIONS

Article 16

The Convention shall be ratified and the ratification documents
exchanged in Berlin by September 6, 1918.

The Convention comes into force at the date of the exchange of
the ratification documents.

In witness whereof the plenipotentiaries have signed and sealed
this agreement.

Executed in duplicate in Berlin this 27th day of August 1918.

(L.S.)   VON HINTZE
(L.S.)   KRIEOE
(L.S.)   A. JOFFE

1 65 British and foreign Slate Papers, p. 250.